



Baccalauréat Professionnel
 
Maintenance des Systèmes de Production Connectés 



DOSSIER TECHNIQUE ET RESSOURCES
ECOLPAP




Épreuve E2 - PREPARATION D’UNE INTERVENTION 





Durée : 2 heures











PRESENTATION GENERALE DU SYSTEME

Le système ECOLPAP est destiné à la destruction de feuilles de papier et à leur conditionnement sous un faible volume en vue de leur incinération.
Le papier est déchiqueté, compacté, puis emballé dans un film thermo rétractable.
Récupération des briquettes
Transfert par convoyeur à chaîne
Déchiquetage
Rétractation du film plastique
Transfert par tapis à bande
Soudage et découpage du film
Compactage
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	Dégradation des huiles



Tous les lubrifiants utilisés ou stockés se dégradent avec le temps, en fonction du type d'huile, des conditions d'utilisation et de l'environnement.

Lorsque l'huile se détériore, sa composition et ses propriétés fonctionnelles se modifient. Le processus de dégradation génère un certain nombre de produits indésirables. Ils peuvent former des dépôts de vernis qui auront des répercussions coûteuses sur les machines en raison de la corrosion, de vannes collées, de l'augmentation de la viscosité, etc.

Les principales causes sont généralement l'oxydation (oxygène), l'hydrolyse (eau) et la dégradation thermique (haute température). Dans de nombreux cas, il s'agit d’une combinaison des trois.

Conséquences de la dégradation de l'huile :

•	Une durée de vie de l'huile plus courte.	•    Une consommation d'énergie plus importante.
•	Une diminution de la performance de l'huile.	•    Des coûts de maintenance plus élèves.
•	Une diminution de productivité.	•   Conséquences néfastes sur l'environnement.
•	Usure prématurée des pièces.

Traitement des huiles industrielles :

Les préoccupations environnementales actuelles tendent à limiter les productions de déchets. Dans la directive n° 75/439/CEE, le Conseil Européen impose aux états membres de « donner la priorité absolue à la régénération des huiles usagées plutôt qu’à tout autre procédé d'élimination ».
De nombreuses sociétés participent à cette démarche et recherchent la certification NF EN ISO 14001 de leur site de production. Les détenteurs qui accumulent dans leur propre établissement des huiles usagées en raison de leur activité professionnelle doivent les recueillir et les stocker dans des conditions de séparation satisfaisantes, évitant notamment les mélanges avec l'eau ou tout autre déchet non huileux. Ils ont pour obligation :

•	soit de remettre leurs huiles usagées aux ramasseurs agrées;
•	soit d'assurer eux-mêmes le transport de leurs huiles usagées en vue de les remettre à un éliminateur agrée;
•	soit d’assurer eux-mêmes l'élimination des huiles usagées à condition d'être titulaire d'un agrément.


Vidanger l’huile du réservoir 


Le fluide hydraulique, en général de l’huile, a pour fonction de transmettre de l’énergie et de lubrifier l’installation notamment les parties mobiles à l’intérieur des composants (distributeur, vérins,…)

Les huiles se dégradent sous l’effet des poussières et de l’échauffement entrainant :
· Une pollution, notamment dans la fabrication des produits alimentaires
· Une instabilité de la vitesse et une irrégularité des forces 
· Une usure anormale des organes en mouvement

La Norme NF E48-655 définit le niveau de pollution d’un circuit hydraulique

Périodicité des contrôles des centrales hydrauliques :
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Liste européenne des codes nomenclature des déchets
	Codes nomenclature
	Huile de lubrification

	13 02 06
	huiles matrices, de boite de vitesse et de lubrification synthétiques

	19 11 04
	déchets provenant du nettoyage d'hydrocarbures avec des bases

	Codes nomenclature
	Huiles hydrauliques

	13 01 09
	huiles hydrauliques chlorées à base minérale

	13 01 11
	huiles hydrauliques synthétiques

	Codes nomenclature
	Piles et accumulateurs

	16 06 03
	piles contenant du mercure

	16 06 04
	piles alcalines (sauf rubrique 16 06 03)

	Codes nomenclature
	Filtres

	15 02 02
	absorbants, matériaux filtrants (y compris Les filtres à huile non spécifiés ailleurs), chiffons d'essuyage et vêtements de protection contamines par des substances dangereuses

	Codes nomenclature
	Equipements électriques et électronique

	16 02 11
	équipements mis au rebut contenant des chlorofluorocarbones, des HCFC ou des HFC

	16 02 12
	équipement mis au rebut contenant de t'amiante Libre

	Codes nomenclature
	Emballages

	15 01 01
	emballages en papier/carton

	15 01 02
	emballages en matières plastiques

	15 01 04
	emballages métalliques









	Flacons de prélèvement
Extrait de la norme E 48-654





· Flaconnage
Les flacons de prélèvement sont obligatoirement en verre blanc, avec bouchon à vis. Leur capacité est de 250 cm3.
La bague à vis est exempte d'arêtes vives intérieures ou extérieures pour éviter la coupure du film de protection obligatoirement placé entre le flacon et le bouchon. Les rayons du filetage intérieur sont d'au moins 2 mm pour permettre un nettoyage correct.
Produit de rinçage et norme de propreté

Le produit de rinçage est présent dans le flacon. La propreté des flacons est contrôlée en utilisant la norme NF E 48-653. Le résultat conduit à un "blanc" de flacon inférieur à 300 particules supérieures à 5 μm pour 100 cm3 d'échantillon.

	Prélever un échantillon
Extrait de la norme E 48-650


· Identification du flacon
Les flacons de prélèvement sont conditionnés conformément à la norme NF E 48-654 et portent une étiquette avec les indications suivantes qui sont à compléter lors du prélèvement :
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NE PAS OUVRIR AVANT LE PRÉLÈVEMENT
Flacons de prélèvement conditionnés suivant la norme NF E 48-654.
Par (nom et adresse) : 
Identification du lot :
Date limite d'utilisation : (indiquée par le laboratoire) 
Pour les procédures de prélèvements, utiliser la norme NF E 48-650.



Flacons de prélèvement et étiquettes normalisées
(photos PALL)




Il est recommandé que cette étiquette soit séparée du flacon (non collée), attachée solidement au col et que le prélèvement soit soigneusement identifié.
Note : l'étiquette comporte une place suffisante pour permettre l'inscription des renseignements demandés dans la norme NF E 48-650.

· Transport des flacons
Pour éviter le bris du flacon pendant son transport, celui-ci est placé dans un emballage cartonné individuel muni d'une garniture en mousse. Chaque emballage peut au besoin être regroupé dans un seul colis lorsque l'on aura à effectuer l'envoi de plusieurs flacons.
· Recommandations
Tout prélèvement doit être effectué lorsque le système est en fonctionnement ou juste après l'arrêt de l'installation. Le fluide sera recueilli dans un flacon propre, conditionné suivant la norme AFNOR E 48-654. Les recommandations ci-après ne s'appliquent pas aux prélèvements sur des fluides diélectriques qui nécessitent une procédure particulière notamment pour le flaconnage.

· Précautions
L'échantillonnage sur des lignes pression donne de très bons résultats mais implique de prendre des précautions adaptées. La température, la nature du fluide et les mécanismes en mouvement impliquent aussi le respect des normes de sécurité applicables aux fluides et aux machines en fonctionnement.
On éloignera toute flamme et toute source de chaleur importante. Le point de prélèvement sera de préférence essuyé complètement puis rincé à l'aide de solvant filtré avant prélèvement. Afin de limiter les risques de pollution lors du prélèvement, nous recommandons un temps de remplissage du flacon inférieur à 60 secondes.

· Méthode conseillée :  Méthode de prélèvement dynamique

Dans ce cas, on utilise une prise d'échantillon à déterminer suivant le type de circuit.
(Attention à bien utiliser la prise adaptée à la classe de pression du circuit).

La procédure qui suit doit être scrupuleusement respectée de façon à éviter un apport de pollution extérieure qui fausserait le résultat final.

Procéder comme suit :
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I. Placer le groupe hydraulique dans une position facilitant le prélèvement. Une consignation est obligatoire pour déplacer le groupe motopompe hydraulique. 

II. Si le système a été consigné, il faudra alors le déconsigner. S’assurer ensuite que le système a fonctionné pendant 5 minutes au minimum avant le prélèvement, de façon que la pollution soit bien répartie dans le fluide.


III.      Arrêter le système 

IV.      Déposer le filtre du retour.
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V. À l’aide d’une seringue d’une capacité de 200 ml, aspirer le fluide pour remplir le flacon.
Refermer le flacon immédiatement après le prélèvement
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VI. Remettre en place le filtre retour pour fermer la prise de prélèvement.

VII. Remplir soigneusement l'étiquette et la fiche de prélèvement jointe (veiller à ce que le numéro du flacon figure également sur la fiche jointe).
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VIII. Placer le flacon dans l'emballage prévu à cet effet et le faire parvenir au laboratoire.
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Masse Piston de compactage SE2
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Extrait de documentation constructeur MANUTAN : levage : élingues et manilles


[image: elingue2.BMP]





Choix d’élingue :

Calcul de la force utile : charge réelle = f x Force utile
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	            Gamme de Vidange du groupe hydraulique 

	Il est impératif de lire l’ensemble de la procédure avant de commencer les manipulations

	Phases 
	Tâches
	Illustrations 

	





10

	
Préparer le matériel

Regrouper le matériel nécessaire à l’intervention :
· Grue d’atelier 
· Crochet 
· Manilles
· Élingues
· Plan de pose propre et dégagé
· Chiffons propres et non pelucheux.
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20
	
Supprimer l’énergie mécanique emmagasinée



Poser la masse liée à la tige du vérin de compactage en utilisant les commandes manuelles en mode pas à pas. 

	[image: ]Masse


	
30
	
Consigner l’installation
	



	



40

	
Supprimer l’énergie hydraulique résiduelle

Faire chuter la pression résiduelle dans le vérin de remplissage en pilotant manuellement le tiroir du distributeur 2V1 (des deux côtés). S’assurer lors de cette manœuvre que le manomètre indique 0 bar, vanne d’isolation ouverte.
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	Phases  
	Tâches  
	Illustrations 

	


50
	
Déposer les flexibles

Dévisser les flexibles avec clé plate de 17, les débrancher et déposer les flexibles à un niveau inférieur au bloc de manière à limiter les pertes en huile lors de la dépose.

Prendre les mesures nécessaires pour protéger les raccords de la pollution externes.
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	60
	
Déposer les connecteurs électriques 
Il faudra repérer tous les conducteurs

· Enlever les connecteurs des bobines du distributeur
· Débrancher l’alimentation du moteur 
· Enlever les connecteurs du pressostat
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	70
	
Mise en place de la grue 

· Desserrer légèrement la vis de vidange clé plate de 27
· Mettre en place les élingues.
· Mise sous tension des tensions
(vérifier l’angle)

· Mise d’un récipient pour récupérer l’huile
· Mise en place de chiffons autour du récipient
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	80
	
Vidanger le groupe par gravité 

· Lever le groupe pour être au-dessus du récipient.
· Dévisser la vis de vidange doucement
· Laisser l’huile couler
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	Phases 
	Tâches 
	Illustrations 

	90
	
Poser le groupe hydraulique sur un établi 

· Déposer la cartouche filtrant sur le retour
· Placer la cartouche usagée dans un bac de récupération
· Déposer le moteur avec la pompe et la cartouche filtrante sur l’aspiration
· Nettoyer les pièces 
	[image: ][image: ]

	100
	
Mise en place des nouveaux filtres 
· Remonter le filtre sur l’aspiration 
· Remettre en place le moteur avec la pompe 
· Remonter le filtre sur le retour
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	110
	
Remettre en place le groupe 
· Repose du groupe 
· Connecter tous les conducteurs électriques
· Connecter les conducteurs hydrauliques

	

	120
	Remplir le groupe hydraulique  
· Mettre des chiffons
· Utiliser un entonnoir propre
· Mettre la quantité demandée
	

	130
	
Déconsigner et tester le fonctionnement   

· Déconsigner l’installation
· Mettre le groupe hydraulique en route en mode pas à pas 
	

	140
	
Nettoyer et trier les déchets   

· Nettoyer le poste de travail
· Trier et les déchets
· Réaliser un compte rendu de votre intervention sur la GMAO
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6] DIMENSIONS [mm]

\ Option IV
! Couvercle de réservoir avec
/ rebord de rétention d'huile.

Tpe A s STD [oPT. WV ° ((T)“ ! £ F ﬁxx:;iuns Pu[:’;](z)
ASH-10 200 400 245 | 260 456 300 100 21x11 12
ASH-25 300 500 325 | 340 575 400 200 21x11 24
ASH-50 300 600 430 | 445 757 500 250 21x11 43
ASH-100 350 750 480 | 495 870 630 380 21x11 %0

(1)1 es cimensions indiquiées sont variahles pour lensamble aec moter lacirique standard de dimensions maximum admises (voir paragraphe @)
(2) Le poids indiqué se comprend & [unité sans moteur électrique et sans huile.
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6 | ENCOMBREMENTS [mm)]

X-FUI

EXEMPLES D’'INSTALLATION

— |
TYPE A B C D CH
X-FUI-25 G " 52 78 10 30
X-FUI-40 G 3" 70 95 10 42
X-FUI-100 G1 70 140 10 42
X-FUI-250 G 1" 99 225 15 70
X-FUI-630 G 21" 130 270 20 101
X-FER
EXEMPLES D’INSTALLATION CARTOUCHE FILTRE RETOUR
Indicateur de colmatage -
visuel (option V) i N S e
<
, i
IN
= )60
000 O
@OUT 000
000 O O
00
)60 O O
00
600 O O
00
)00 O O
x )
900 O O
000 ¢ 0 D
900 O O
000 ¢ O D
0G0 0 O
0000 O @
)0G0 O O
0000 O @
) 0600 O
0000 O O
)00 O O
000 Q@
oo e
;J@(Dw@@()@
L L, 00 J
Raccordement livré fermé avec T
bouchon ou bride de fermeture.
4 trous @O P
TYPE A B C D E F G H L M N P Q R S T
X-FER-25 G/ 150 | 85 5 3 19 | 62,5 | 105 835 89 95 55| 44 78 52 24
X-FER-40 Gy 190 | 98 8 35 36 |105 110 | 121 132 138 6,5 | 57 118 95 30
X-FER-100| hrideSAE1" | 260 | 120 10 5 49 (140 155 | 135 146 154 6,5 | 67 188 111 | 37
X-FER-250 |bride SAE11/2"| 345 | 145 10 5 58 (177 240 | 162 170 180 85| 82 273 | 137 | 50
X-FER-630 |bride SAE21/2"| 400 | 190 13 10 79 |218 275 | 237 253 275 | 10,5 [1175 | 328 | 232 | 75
Type X-FER-25 X-FER-40 X-FER-100 X-FER-250 X-FER-630
Poid avide  [Kg] 1 25 3,8 6,3 13,8
X-FHP X-FHP - 65 X-FHP - 135 X-FHP - 320
o]
)|
ED 0| o
o ~N n) A
O | m| 2
N E: =
(@]
N
~
Indicateur de colmatage
visuel/électrique
Voir [4] pour les caractéristi-
ques électriques.
1 1
(@]
0
[}
Type X-FHP-65 X-FHP-135 X-FHP-320
Poid avide  [Kg] 3,9 9,4 16,5
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HYDROLUB H

HUILES HYDRAULIQUES de TYPE H pour TRANSMISSIONS

HYDROSTATIQUES
APPLICATIONS

La série des "HYDROLUB H" permet une utilisation
généralisée sur un parc de matériels mobiles soumis a de
grandes variations de températures et a des conditions
séveéres d'utilisation tels que : matériels de travaux publics et
de carriéres-sabliéres, matériels de travaux forestiers... ainsi
que sur les installations industrielles fixes fonctionnant sous
pression de service trés élevés.

LES « PLUS » DU PRODUIT

e Utilisation généralisée sur un parc de
matériels mobiles

e Excellentes propriétés anti-usure

e Bonne stabilité en présence d’eau

AVANTAGES

Dotées d'excellentes propriétés anti-usure, gage d'une
lubrification efficace sur I'ensemble des pompes et des
moteurs hydrauliques, méme sous fortes pressions, les
"HYDROLUB H" possédent également :

<+ unindex de viscosité trés éleve,

<+ une tenue au cisaillement leur assurant une tenue en
service de longue durée,

< de trés bonnes propriétés de surface telles que :
résistance au moussage, désaération, désémulsion,

«+ une bonne stabilité en présence d'eau et une protection
efficace des composants contre la corrosion.

Les produits de la gamme "HYDROLUB H"
remplacent aisément les grades de viscosité ISO 32-46-68
des séries HM. lls procurent une meilleure précision dans
les mouvements, un gain d'énergie grace a un démarrage
sous viscosité plus faible.

CARACTERISTIQUES
Caractéristiques
unités
Nature
Couleur
Densité a 15°C
Viscosité a 40°C mm¥s
Viscosité a 100°C mm?s
Indice de viscosité
Point éclair VO °C
Point d'écoulement °C
Essai VICKERS V104C cotation
Essai VICKERS 35VQ25 cotation

H 32 H46 H68
Minérale Minérale Minérale
Blond a brun clair
0.84 0.85 0.87
32 46 67.4
6.4 8.4 10.4
156 150 156
200 210 220
-39 -36 -30
passe passe passe
passe passe passe

Les données ci-dessus correspondent & une production moyenne et ne constituent pas des spécifications

NIVEAUX DE PERFORMANCES

ASTM D6158-99
SAE MS1004
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